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      Az angol kiadásból fordítva.

      Ez a könyv fikciós mű. A nevek, szereplők, helyszínek és események a szerző fantáziájának termékei, vagy fiktív módon kerültek alkalmazásra. Minden hasonlóság valós eseményekkel, vállalkozásokkal, helyszínekkel vagy élő, illetve halott személyekkel teljesen véletlen.

      Minden jog fenntartva. A jelen kiadvány egyetlen részét sem szabad sokszorosítani, adatbázisba menteni vagy bármilyen formában és eszközökkel (elektronikusan, mechanikusan, fotókopiálással, rögzítéssel vagy egyéb módon) terjeszteni a szerző és a kiadó előzetes írásbeli engedélye nélkül. Kivételet kizárólag a kritikusoknak van, akik rövid részleteket idézhetnek egy könyvvizsgálat során.

      A könyv interneten vagy bármilyen egyéb módon történő beolvasása, feltöltése és terjesztése a kiadó engedélye nélkül törvényellenes és jogilag üldözhető. Kérjük, csak engedélyezett elektronikus kiadásokat vásároljon, és ne vegyen részt a szerzői joggal védett anyagok elektronikus kalózkodásában, illetve ne ösztönözze azt.

      Köszönjük, hogy támogatja a szerzői jogokat.

      Kiadva az Amerikai Egyesült Államokban.

      Copyright © 2016 Victoria Pinder Love in a Book

    

  


  
    
      Ez a könyv a férjemnek szentelve, aki akkor is hallgatta, amikor éjszaka az álmunkban a Morgan családról beszéltem. A legdrágább férjem folyamatosan kérdezte, hogy ki az a Peter és ki az a John.
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      Megtöltöttem a Colt M4 karabélyomat, miközben tanulmányoztam a Georgia domboldalain álló birtokot. Egy évnyi információgyűjtés után végre letartóztathattam Frank Hudsont.

      Borzongott a bőröm, ahogy a csapatom bevette a pozícióját. Idegesen ráncigoltam, és úgy igazítottam a puska szíját az FBI szélálló kabátom hátán, hogy szabad maradjon a kezem.

      A telefonom vibrált a farmerem hátsó zsebében. Gyorsan ellenőriztem, és meglepődve láttam a bátyám számát. Kikapcsoltam a csengést, és úgy döntöttem, csak a küldetés után hívom Petert. Biztos fontosnak kellett lennie a dolognak, hogy a Morgan család örököse hívja a „mostohafiát”. Nyeltem egyet, majd ráztam a fejem. A normális családok nem nevezik magukat dinasztiának, vagy bármilyen Háznak.

      Szűkítve a tekintetemet a feladatomra koncentráltam: le kell tartóztatnom az apám üzlettársát. Frank tisztátlan volt, és több információt is tudhatott az apámról, Mitchről. Minden letartóztatás egy lépéssel közelebb vitt a bizonyítékokhoz, amelyekre szükségem volt annak a férfinak ellen, aki felnevelt.

      Bólintottam, majd intettem a négy férfinak, akiknek a bejáraton kell betörniük.

      Az első csapatom és a helyi rendőrség behatolt a házba. Én hátra maradtam, fegyverem készen, hátha Frank valamelyik társa kifutna.

      Wolfson ügynök kiabált: – FBI! Maradjon ott!

      Jelzést adtam a több férfinak, hogy lépjenek be a házba.

      Egyetlen lövés sem rezdült.

      Pont úgy, ahogy a megfigyelés jelezte, Frank Hudson otthon volt a feleségével, Beatrice-szel, és két felnőtt lányával, Serenával és Serenityvel. Mindannyian hozzászoktak a luxushoz, amelyet pénzmosással finanszíroztak. Női sikolyok törtek fel a levegőbe, ahogy a rendfenntartók utolsó csoportja is betöltötte a házat.

      Lehúztam a baseballsapkát a homokszínű hajam fölé, és a harmadik hullámmal mentem be, hogy biztosítsam: Frank bilincsben van.

      Lehajtottam a fejét, hogy Frank ne vegye észre, ki szállította őt az igazság elé, miközben berohantam az ajtón. Inkább azoknak akartam átadni a letartóztatást, akik nem ismertek személyesen. Az én pillanatom később jönne, a rendőrségen, a kihallgatás során, amikor a 188 centis termetemmel az ajtóból tudtam volna megfélemlíteni őt.

      Túl sok időt vesztettem már. Mitch Morgan megölte a saját lányomat, a nővéremet, és én ezt be fogom bizonyítani. Frank letartóztatása segítene Victoria számára abban, hogy békében nyugodjon, függetlenül attól, amit Mitch tett vele.

      Összefogtam a fogaimat. Mitch-csel ellentétben Frankről könnyű volt mindent megtudni: a szokásait, a különcségeit, a napi rutinját. Feszültek voltak a vállaim, ahogy beléptem a nappaliba.

      Két csapattag állt egy idősebb úr felett, aki a földön térdelt, keze hátul bilincsben, barna szemeiben könnyel. A többi ügynökhöz kiáltott: – Az ügyvédem hallani fog erről!

      Megforgattam a szemem, és ráztam a fejem. Frank kész volt, ezzel egy lépéssel közelebb kerültem ahhoz, hogy megtudjam, mennyire mélyen érintett a Morgan Ház.

      Egy évet töltöttem ezen az ügyön, a küldetésemen, hogy leromboljam az apám összes kapcsolatát. Vodkát szállított a bizonyítékkal. Frank Hudson jótékonysági szervezete pénzmosással töltötte fel a tárcáját. Az idősebb férfi a szemembe nézett. – John Morgan, te vagy az?

      Meglepetés ért a várakozás helyett. Egyenesebben álltam fel, miközben magasodtam a fogoly fölé. A Morgan Ház második fiaként, aki úgy nézett ki, mint Mitch, azonnal felismerte. Levettem a sapkát, és adtam fel. – Igen, Frank. Én vagyok.

      – Miért tetted ezt velem?

      Nem adtam volna Franknak semmilyen fogódzót a nyomozással kapcsolatban, amit az ügyvédei felhasználhattak volna. Megfeszült a testem, és lecsaptam az öklömmel az asztalra. – Miért szegte meg a törvényt?

      Az öreg remegő hangon könyörgött: – John Morgan, én barátja vagyok az apádnak. Ennek jelentenie kellene valamit. Úgy mondta, mintha engedékenységet várna, mintha én egyszerűen mellé néznék. Képzelte az apámat, amint csavargatja a gyűrűjét, miközben olyan valaki, mint Frank, meghajol előtte.

      A Morgan Ház mindenkit és mindent birtokolt. Az apám azt tanította, hogy az érzelmek soha ne zavarják a üzletet. Hagytam, hogy a nők a nappaliban üljenek, és a célpontomra koncentráltam. Pacsiztam. – Ki nem barátja a kedves öreg apukának?

      – Beszélek Mitchellel, közvetlenül azután, hogy beszélek az ügyvédemmel.

      A számba egy gúnyos mosoly kúszott. Tökéletes. Meg kell tudnia az öregemnek, hogy egy lépéssel közelebb vagyok a bűneinek leleplezéséhez. Aztán sarkon fordultam. A lépteim visszhangzottak a polírozott mahagóni padlón, ahogy kiléptem a házból a kinti fák árnyékába. Franket később fogom kihallgatni.

      Odamentem az autómhoz, beindítottam, és a helyi főhadiszállásra vezető úton indultam, hogy jelentsem: Frank Hudson őrizetben van.

      A bátyám arca villant fel az emlékezemben, ahogy a második fordulatot vettem az I-285-ösön. Mit akart Peter? Évek óta nem beszéltünk.

      A telefonom vibrált a hátsó zsebemben. Hátranyúltam, és újra Peter nevét láttam, mielőtt letettem a konzolra. Egy hidegség futott végig a gerincemen. Őszintén szólva, most nem volt szavam neki. Peter az apám jobbkeze volt, tehát ő is bűnös lehetett. Vagy nem is. Szorosan fogtam a telefont. Ha nem válaszolok, örökké elemezném, mit akart mondani Peter. – Hallom.

      – John.

      Peter hangja olyan mély emlékeket keltett fel, amelyeket inkább elkerültek volna. Szorítva éreztem a nyakam hátsó részét. Peter Mitch életét választotta. Nem kellett volna válaszolnom. – Peter, elfoglalt vagyok.

      – Bármit is csinálsz, megvárhat.

      Peter Morgan egyszer többé nem parancsolhat nekem. A bal szemem remegett. A bátyám határozott válasza úgy égetett át rajtam, mint a sav. Senki nem mondja meg nekem, mit tegyek. Felsóhajtottam. – Nem, az életem nem várhat.

      – Apa meghalt.

      Ráléptem a gázra, és az autóm nagy sebességgel száguldott el. – Mit mondott?

      Elengedem a gázpedált, és összezárom a szájamat. Legalább nem volt más autó rajtam kívül a gyorsforgalmin.

      Száguldott a szívem, miközben Peter rövid, határozott szavakkal beszélt: Apa meghalt.

      Adrenalin hasított át rajtam, elektromossá téve a testemet. Stabilizáltam a kormányt. – Nem érdekel.

      – Az enyém sem.

      Nem? Peter azt hitte, ő lesz a következő a sorban, és ő örökli majd az egész Morgan-házat. Aztán ugyanolyan gyorsan, ahogy az érzelmek vihara felcsapott bennem, lehűlt a testhőmérsékletem. Peter túl sokat hasonlított rá apánkra. Nem bírtam benne. Tömören fogalmazok. – Akkor miért hívsz?

      – Ott kellene lenned a temetésen.

      Szemét forgattam, miközben lehajtottam a 285-ösről. – Miért? Hogy utalhassuk, hogy család vagyunk?

      – Victoria azt akarná, hogy együtt legyünk.

      Megrezzent a lélegzetem ettől a váratlan ütéstől. A halott kishúgunk többét érdemelte, mint hogy a neve sárban gyalázzák. Bár nem kellett kimondanom, mégis megtettem. – Vicki meghalt.

      – Nem tudom, hogy ez hogy történt.

      Eldörzsöltem a homlokomat. Peternek most azonnal le kell zárnia ezt a beszélgetést. Egyetlen szó sem változtathatna már semmin a múltban. – Te is tudod. Apa tett vele valamit. Az ő hibája.

      – Nem tudok semmit azon kívül, hogy a nővérem meghalt, miközben én a posztgraduális tanulmányaim miatt távol voltam. Te vagy az egyetlen fivérem.

      Mi köze van a közös DNS-ünknek ehhez? Egész testem megmerevedett, tudnom kellett az igazságot. – Peter, segítettél Apának megölni Vickit?

      – Nem, és ha bizonyítékod van arra, hogy Apa megtette, akkor oszd meg.

      Megrendültem. Sosem volt bizonyíték, csak megválaszolatlan kérdések, amiket egy lezárt koporsóval temettek el. Apánk halála mindent megváltoztatott. – Rajta dolgozom.

      – Akkor túl késő. Csak mi maradtunk a Morgan-házból.

      Felsóhajtottam. Peternek igaza volt, most már sosem fogom megtudni az igazságot. Aztán levezettem a keserűségemet. – A pokolba kerülsz, ha takarodtál Apa után.

      – Nincs benne részem. Én is szerettem őt.

      Peter mindig is csendes volt, távolságtartó, és már gyermekkorában is mindig Apával volt, kivéve akkor, amikor ő kellett vállalnia a felelősséget azért, amit Vicki vagy én tettünk. Felemeltem a baseballsapkámat, és a hátsó ülésre dobtam, és befordultam az autóval a központ parkolójába. – Mi értelme annak, hogy elmenjek a temetésre? Apával és velem nem volt mit mondanunk egymásnak.

      – Nem maradtál örökség nélkül, annak ellenére, hogy le akartad csapni őt. Apát nem érdekelte, sőt, remélte, hogy megbocsátasz neki.

      Leállítottam az autót, legyűrve a késztetést, hogy a visszapillantó tükörben ellenőrizzem a hajamat. Most csak egyetlen dolog számított: hogy lecsaphassak Frank Hudsonra.

      Fejemet ráztam. Sosem fogok megbocsátani, és Peternek sem kellett volna. – Te hogy tudtad?

      – Sosem mondtam, hogy megtettem. Semmit nem mondtam.

      A csend eltávolított az idősebb testvérembe vetett bizalmamtól. Kiszálltam az autóból, minden sejtemben éreztem az izgalmat és a verejtéket. Az Atlantában uralkodó párás levegőben hiányzott az óceántól érkező hűvös szellő. – Peter...

      – Gyere vissza Miamibe. Nincs miért maradnod ott. Most, hogy Apa meghalt, már nem kell lecsapnod minden egyes aljas üzlettársára, akik soha többé nem fogják meglépni a küszöbünket.

      – Tudtad?

      – Igen. Apa is tudta. Semmi nem volt tehető annak, hogy visszahozzuk Vickit. Gyere haza.

      Letettem a telefont, beszálltam a liftbe, felmentem az irodámba, felvettem a jelentést, majd megálltam egy konferenciaterem előtt, amely Atlantára nézett. Peter hívása mindent megváltoztatott. Száraz volt a torkom.

      Egy részem csődöt mondott. Sosem fogom látni Mitch Morgant kézbilincsben.

      A főnököm, Smith különleges ügynök belépett.

      Ez volt. Zavaros volt az elmém. Nyirkosnak éreztem a bőröm. A fehérgalléros bűnözés statisztikáiról kellett jelentést tennem, valamint szóbeli beszámolót kell adjak arról, mi történt a Hudson-birtoknál.

      Apám régi barátjára lecsaptak ebben a nyomozásban, de senki sem talált bizonyítékot Mitch Morgan ellen. Most már sosem fogom megtalálni. Apa meghalt.

      Eldörzsöltem a homlokomat. Aztán átcsúsztattam a jelentést az asztalon. – Most nem tudom ezt megcsinálni.

      – Mi a baj, Morgan? – A főnököm összekulcsolta a kezét.

      Nyeltem egyet, és az idősebb férfi barna szemeibe néztem. Smith különleges ügynök már most gyűlölt. Fogadom, hogy a főnököm tudta, és azt várta, hogy az elkényeztetett örökös visszatér a kiváltságokkal teli életéhez. Összezártam a szájam, majd azt mondtam: – Apám meghalt.

      Smith az orrát fintorgatta, és olyan hangnemet ütött meg, mint amikor valakit kihallgat. – Az apjának ennek az országban több mint fele vállalata van, és ennek nagy része illegális tevékenységekből származik.

      – Sosem találtunk bizonyítékot.

      Smith ráhelyezte a kezét az asztalára. – Meg kell fizetnie a bűneiért.

      – Egy halott embert nem lehet megvádolni.

      Zsebre tettem a kezeimet, miközben idéztem a törvényt, és a verejték lecsurgalt a gerincemen. – Mennem kell.

      Smith különleges ügynök a sötét öltönyében felállt, majd összefonta a karját. – Ne fáradj, hogy visszatérj.

      Most, hogy Mitch Morgan meghalt, Peter lett az örökös, de én valószínűleg több milliárd ellopott dollárt örökölök. A Morgan-ház gazdagabb volt a világlakosság 99,9 százalékánál az olajtermelésben, az elektromos energiában, a számítástechnikai szellemi tulajdonjogokban, a banki szférában és minden egyéb befektetésben, amelyet száz évnyi okos őseik realizáltak. Megfordultam az ajtónál. Smith nem tette volna az idő értékére. Vállat vontam. – Ez a határ?

      – Úgy lenne, ha bármi lenne ellened. – A főnököm rám meredt, miközben az arca kipirult. – Most már felesleges vagy nekem.

      Behúztam a vállamat. Az FBI évekig a célpontomként tartott nyilván. Nem tudtam, mit mondjak. Összeszorítottam a fogam. Smith sosem szerette, hogy a csapatában vagyok, de ki ismerte volna jobban Mitch Morgant, mint a saját fia? Mindketten tudtuk, hol állunk. Az ellenségeskedés ellenére nem rúghattak ki — Smith nem tehette meg ok nélkül, és ok sem volt rá. Elindultam. Jobb lesz, ha kiderítem, mi történt Frank kihallgatásán.

      Senki sem szólt hozzám, amíg a lift felé sétáltam. Amíg arra vártam, hogy kijuthassak az épületből, üzenetet küldtem Peternek. Hazamegyek. Írom az érkezési időmet, ha megérkezem a repülőtérre.

      Peter azonnal válaszolt. Használd a magánrepülőt.

      Fejemet ráztam. Beléptem a liftbe, megnyomtam az első emelet gombját, és hagytam, hogy elkalandozzanak a gondolataim. Eszembe jutottak a nővérem könnyei egy hónappal a halála előtt. Megfogadtam, hogy soha többé nem hagyom, hogy valami hasonló történjen bárkivel, akit szeretek.

      A Morgan Ház – így tanították minket, hogy nevezzük a családot – megváltozott a halálával. Bár apám tükörképe voltam, én sosem leszek olyan, mint ő, még akkor sem, ha elmegyek a temetésére.

      Ez egy farce volt, amit saját szememmel kellett átélnem.

      Amikor a liftajtók kinyíltak, utoljára körülnézett az atlantai FBI-székházban. A szigorúan tiszta fehér épület egykor arra sarkallt, hogy bármi áron higgyek az igazságban. Megköhögtem, és rájöttem, hogy már nem hiszek benne. Már nem voltam biztos a saját célomban sem, de Peter egy dologban igazat mondott. Nem maradt már semmi az FBI-nál.

      Felraktam a napszemüvegemet, hogy kiszűrjem a vakító napfényt, és sietve kiléptem az ajtón.

      Ma hazamegyek. Aztán kitalálom, mit kell tennem utána. A bosszú csak ürességet és elégedetlenséget hagyott bennem.
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      – Nem lehet egyszerűen elhagyni Mitch Morgant és az örököseit, és remélni, hogy nem jönnek utánam – magyaráztam anyukámnak, miközben kerülgettem a konyhai dobozokat, és visszaléptem a régi étkezőnkbe. – A Morgan-ház mindenét birtokolja, a gyümölcseim pedig csak a vállalatuk egy része.

      – Ez nem igazságtalan. – Ellie, az anyukám csak a vállamig ért, de a személyisége egy óriáé volt. Abba hagyta a porcelánok dobozolását, rám nézett, majd összefonta a karját. – Az apád és én egy független farmot működtetünk, és mi döntjük el, ki veszi a termékeinket.

      A rövid, szőke bobfrizurámat mögé nyomtam a füleimnek, és ötig számoltam, hogy ne kiabáljam. – És te és apa úgy döntöttetek, hogy pénzt kerestek, és mindenet a Morganok vállalatának cégeknek adtok el. Még a bankban is ott tartjuk a pénzünket, ahol ők a többségi részvényesek. – Lehuzattam a csípősre pihenő kézemet, és simítottam a fekete ruhámra. – Mivel apa még lábbá áll a szívrohamja után, én megyek Mitch Morgan temetésére, és én nyújtom be a család tiszteletét a helyére.

      – Kiszépítetted a hajadat és felöltöztél, amit nem értek. Nem kellene erőltetned, hogy szép legyél azok a srácok előtt. Sőt, egyáltalán nem kellene menned. – Ellie rázta a fejét, mintha a rendeletei bármit számítanának. Miután befejezte a drámai, túlzott utasításait, lehajolt, hogy ragasztószalaggal lezárja a dobozt. – Az a család nem más, mint egy gondcsomó.

      Bevonaltam a levegőt, ahogy tűz gyulladt a véremben. – Anya, a látogatást és a temetést televíziázni fogják. Az Egyesült Államok elnöke is ott lesz. Nem mehetek oda úgy, mint egy mezőgazdasági munkás.

      – Dehogy is. – Anyukám leengedte a ragasztót az étkezőszékre, amit már csomagoltak a szállításra. A műanyag henger lepattant. Ellie a kezét tette az arcomra. Búcsút vártam, de anyukám helyette azt mondta: – Ne felejtsd el felborítani a koporsót, és gyújts egy gyufát, hogy Mitch Morgan teste biztosan leégjen a pokolban.

      Visszaléptem. – Nem vagy ésszerű. Alig beszéltünk Mitch Morgannal, és a farmjával kötött szerződése nagyon jövedelmező volt.

      – Apádnak nem volt választása, aláírta. – Anyukám újra összefonta a karját.

      Ráztam a fejem. – Senki nem kényszerítette apát. Úgy döntött, hogy mindenki pénzt keresjen.

      Anyukám összehúzta a száját. – Hallgatnia kellett volna rám, és sosem írta alá.

      Szemét forgattam. – Azt tette, amit úgy gondolta, hogy a legjobb nekünk.

      – Neked és Coltnek okosabbnak kellene lenned. Tudom, hogy a bátyád is egyetértve lenne velem abban, hogy azoknak a szerződéseknek úgy kellene meghalniuk, ahogy Mitch is meghalt.

      Miért hozod ide Coltét? Ő is értette, hogy úgyis sosem láttuk a Morganokat, de a szerződés garantálta, hogy mindig legyen vevő minden termékünkre. Megpróbáltam nyugodtan beszélni: – Apa a szívrohamja után Coltnek és nekem bízta a fermet. Mi fogjuk meghozni a döntéseket a farmról és a szerződésekről.

      Anyukám felvette a szemöldökeket. – Kezdődik a megújítási időszak, és most, hogy Mitch halott, ne kényszerítsd Coltot az aláírásra.

      Visszafojtottam a sóhajtást. Anyukám ismét túlzott a Morgan névre vonatkozó érzelmeivel. Senki nem kényszerítette apát, és senki nem fog kényszeríteni sem a bátyámat, sem engem semmilyen megállapodásra. – Nem mindig volt ilyen nevetséges. Gyerekként éveket töltöttem a Morganokkal. Vicki a barátnőm volt.

      Ellie egyértelműen nem fejezett. Karjai összefonta voltak, mintha ez lenne az egyetlen testtartása ma. – Nem, nem volt a barátnőd. Esetleg már kinőttél volna ebből.

      – Miből nőttem ki?

      – Ebből a hitből, hogy Victoria Morgan a barátnőd volt.

      Megfagytam. Az ujjaim remegtek, és felkaptam, hogy megfogjam azt a „legjobb barátok örökké” nyakláncot, amit Vicki adott évekkel ezelőtt. – Anya, elég. Három éve halott.

      Anyukám szemébe könnyek szöktek. – Sajnálom. Csak szeretem a családomat, és nem akarom, hogy bánódj.

      Megöleltem anyukámat, hogy megbocsátsam neki, bár nem kellett volna rosszat mondania Vickiről. Itt az ideje volt, hogy tiszteletet nyújtsak a barátnőm családjának. Megveregettem anyukám hátát. – Nem vagy olyan gonosz, mint azt állítod, amikor a Morganokra jön a sor. Soha nem borítanád fel tényleg a koporsót.

      – Fogalmad sincs róla. Mitch Morgan megérzi mindazt, ami a túlvilágon történik vele. – Ellie hátrahúzta a hajamat. – És töröld le azt a rúzsot az arcodról, hogy ne hasonlítsd ki egy klóunra.

      Ellie az ablakon nézett ki, én pedig követtem a tekintetét. Az ég ragyogó kék volt, és az érett szamórok illata szivárgott a házba, miközben a szél zizegtette a terményt. Átördeltem a karjaimat. – Anya, hamarosan beköltözhetsz abba az új kondóba a tengerparton, és minden éjjel járhatsz azok a remek 55 év felettiek partiján.

      Anyukám egy visszafogott mosolyt adott, majd bólintott. – A tengerpart nagyszerű lesz.

      Én is kiköltöztem ebből a házból a saját kondiumomba, bár kételkedtem benne, hogy lenne időm bármilyen eseményre vagy tevékenységre a munkán kívül.

      Most, hogy a bátyám házasodik, Colt itt tervezi alapítani a családját, így legalább a farm tovább él rajtuk keresztül. Ezen a héten Colt befejezte a szolgálatát a Marinesben, hogy átvegye a farm napi munkáját, míg én a főiskolai diplomámat használom az üzleti rész kezelésére.

      Egy pillantást vetek a bejárati ajtó mellett a falon maradt egyetlen tükörbe, és győződtem meg róla, hogy nincs rúzs a fogaimon. Azt mondtam: – Anya, minden rendbe fog jönni. Légy nyugodt.

      Ellie oldalra döntötte a fejét. – Apád nem maradhat egyszerűen itt anélkül, hogy megpróbálná segíteni és vezetni a farmot. Nehéz neki.

      – Azt kell tennünk, ami a legjobb apa szívének. – Álltam mellé, és fogtam a kezét. – A Collins Organic Fruits profitos fog maradni, és apa eljöhet látogatni, de dolgozni nem kell.

      Ellie szeme üveges lett. – Egyetértek.

      A húgom pontosan ekkor rontott be a szobába. A kislány arcára göndör fürtök ugráltak, ahogy kisbarna plüssmedvéjét cipelte. Letettem. – Gyere ide, és ölelj meg.

      Clara kis kezei körém és az örök medvéjére fonódtak. Epres illat szállt az orromba. – Olyan szép vagy, mint a Barbie babám.

      Mosolygattam a hároméves kis lányra. A nősem itt lakott velünk, amíg Colt távol volt. – Sosem leszek olyan édes, mint te, hercegnőm.

      – Alice néni, vinnél egy fagylaltra? – Clara kis kezei körbeölelték a nyakamat. Felsóhajtottam. Inkább egy egész napot töltenék Clarával, mintsem szembenéznék a temetéssel, bár nem is tehettem. A családunknak egyben kell maradnia, függetlenül attól, hogy anyám mit mondott a Morgans családról. Ma én képviselem a Collins családot. Én biztosítom, hogy Peter megújítja a szerződést, amely biztosítja, hogy a termékeink mind elhelyezkednek a boltainkban, és hogy a családom pénzt szerez.

      – Nem tudok. – Kibontottam magam Clara öleléséből. Felálltam, és meghúztam a fekete magas sarkú cipőm pántját. – Üzleti okokból egy gyászszertartásra kell mennem.

      Clara bébi kék szeme tágra nyílt, és tele volt csodálattal. – Mi az a gyászszertartás? Valakit fel kell ébreszteni, és ráugrani az ágyra?

      – Nem, édesem, de ez nagyon viccesnek tűnik.

      Mosolyogtam, és ellenőriztem a ruhámat a tükörben. John teljesen zárkózott volt Vicki temetésén. Egy időben nagyon kedveltem. Évek óta nem láttam. Megigazítottam a fülbevalóm. – Ne aggódj, kedvesem.

      Clara bólintott, és egy képzeletbeli zene ritmusára csapkodta a fejét, miközben visszasétált a nappaliba. Még egy réteget kentem a rúzom. Amikor kész voltam, összegyűjtöttem a táskámat. Hallottam, ahogy anyám nyelvével kattintott a fogai között, de figyelmen kívül hagytam a hangot.

      A régi házunk ajtójánál megfordultam. Az egész hely tele volt dobozokkal. Minden fal üres volt. Úgy éreztem, mintha távoznám, majdnem úgy, mintha soha többé nem térnék vissza a szüleimhez, bár volt még egy hetem, mielőtt beköltözhettem az új kondóba. A kopár falakon nem maradt nyom a gyermekkoromból. – Szia, anyu.

      Az első lépéssel a teraszon a forró dél-floridai levegő felmelegítette a bőröm. A citrusillat megnyugtatta az idegeimet. A hajvágási szezon egy hónap múlva véget ér.

      A fehér SUV-om felé indultam, és simítottam a tizennyolc karátos arany nyakláncomat. Ma kötelezettségből és az elhunyt barátnőm iránt érzett szeretetből jövök a temetésre.

      Miközben vártam, hogy a légkondicionáló lehűtsön, átgondoltam a tervet. Peter Morgan, a legidősebb, valószínűleg veszi át a irányítást, és vele kell majd üzletelni. A családomnak meg kell tartania a szerződést a Morgan Enterprises-szel; elvesztése végzetes csapás lenne a Collins farm számára, mivel a Morgan ház szinte mindenben benne volt. Egyetlen másik vállalat sem érintene minket, ha bármilyen módon alkalmatlannak ítélnének. A Morgan banki befektetései messze túlnyúltak az üzleteken, amelyekbe fektettek, és nem akartam válaszolni azokra a kérdésekre, amelyek természetesen felmerülnének, ha rossz értékelést kapnánk.

      A nyakam hátsó részét dörzsöltem. A teljes erővel fújó levegő kitisztította a fejemet, és elindultam a földúton a burkolt utak és Coral Gables irányába, ami a forgalommal egy óra vagy több lenne.

      Ma éjjel egy hotelben maradok, hogy ne kelljen kétszer megtennem ezt az utat. Talán elmennék a spába egy masszázra, hogy ellazítsam a fáradt izmaimat, ami kellemes változás lenne a dobozolás után. A gyászszertartás és a temetés önmagában is látványos események lesznek.

      A temetkezőház mellett annyi újságíró sorakozott, hogy már azt csodáltam, ez egy hollywoodi film világpremierje, nem pedig egy üzleti mogul temetése. A kamerák lefotóztak a kocsiban. Letakartam az arcom, hogy elkerüljem a közvetlen szemkontaktust, és becsúsztam egy parkolóhelyre.

      A sarkaim csapkodtak a járdán, ahogy sietve a temetkezők felé haladtam, a sajtó pedig mosolyokat kért. Elakadt a lélegzetem. Victoria a divat és az elegancia szimbóluma volt, az a barátnő, aki megtanított sminkelni. Én egyszerű voltam, a hajammal pedig nem volt igazán barna, de nem is szőke.

      A temetkezők bejáratánál megálltam. Jennifer Gonzales, a híresség, úgy fogta Peter Morgan karját, mintha egy pár volnának. Jennifer mindig éles volt a sértéseivel. Nyeltem egyet. A kettőjük valószínűleg együtt feküdt az ágyban, és gúnyolták a kevésbé szerencséseket, azaz mindenkit, aki nem volt olyan, mint ők. Soha nem értettem, hogy a kedves Victoria Morgan hogyan lehetett olyan barátnője, mint Jennifer.

      Sorban álltam, hogy köszönjek, amíg elértem Petert és Jennifert. Peter még annak a férfinak beszélt, aki előttem állt a sorban, de Jennifer oldalra döntötte a fejét. – Ó, nézd csak, megérkezett a kisegítő személyzet.

      Jennifer szépsége egy nap majd leolvad az arcáról, és egy öreg, ráncos nő marad belőle. Visszatartottam a válaszomat, és mosolyogtam. – Tiszteletből jöttem Victoria miatt. Barátnőm volt.

      Jennifer vállvonással reagált, és fentről lentig átnézett rajtam. – Nehéz elidézni, hogy mit látott benned. Évekkel ezelőtt halt meg. Ezt a ruhát polcról vetted?

      – A legtöbb ember így tesz. – Öleltem a derékomat, és úgy döntöttem, figyelmen kívül hagyok mindent, amit Jennifer mond. Továbbléptem a sorban, annak ellenére, hogy borzongtam. – Peter.

      Rápillantott, majd a mögöttem álló emberhez fordult, mintha ő lenne valaki fontos, én pedig nem. Összezártam a szájamat, és imádkoztam, hogy ennek ne legyen jelentősége a saját szerződésem megújításával kapcsolatban.

      Ahogy félreálltak, a gyomrom görcsbe rándult. Jennifer szélsőséges megjegyzései most is rágcsálták. Felidéződtek bennem az emlékek arról, hogy Jennifer milyen pokolra változtatta az életemet iskolában. Minden alkalommal, amikor egy olyan telenovellát láttam, amelyben ez a nő játszott, csak a szemmel láttam, mi történik.

      Befordultam a saroknál, és egy izmos férfitestnek ütköztem. Erős karok fonódtak a derekam köré, és megtartottak. Kiléptem a férfi öleléséből, bár a lábam remegett, és felnéztem. John Morgan hátrébb dőlt, én pedig meglepődve tátva maradt a szám. A haja most már egy kicsit sötétebb volt, bár benne voltak a világosbarna szálak, de azok az átható kék szemek és a hatalmas gödröcskéi ugyanazok maradtak. Teljesen elvesztette a fiúkoroság minden jellegzetességét. Az előttem álló férfi gyönyörű volt. Két évvel idősebb volt nálam, de még sosem volt ilyen szexi.

      Nyeltem egyet, és azt mondtam magamnak, hogy „ők” sosem lesznek. Én a vidéki oldalról jöttem, a Morganok pedig az „uraljuk a világot” játszmát játszották a bankjaikkal. Megvetettem a lábam, mintha horgony lenne, mert mellette felálltam. Bátortalanul elmosolyodtam. – John, rég láttalak.

      Legalább sikerült kimondanom egy értelmes mondatot. Mély levegőt vettem.

      – Köszönöm, hogy eljöttél.

      Egyértelmű volt, hogy nem emlékszik a nevemre. Szégyenkezve az alsó ajkamba haraptam. Órákat töltöttünk együtt Vicki temetésén, ahol ő egyértelműen próbálta elfogadni a múltját rengeteg whiskeyvel. Felsóhajtottam. – Alice Collins vagyok. Victoria barátnője voltam.

      – A tomcsi. – John elmosolyodott, és mindkét szájszögletében megjelentek a gödröcskéi. – Hallottam, mit mondott neked Jennifer. Ne törődj vele. Jól áll neked a ruha.

      Legalább valakinek tetszett a ruhám. John arcán átvillant a kifinomultság, ahogy végigpásztázta a szobát, tanulmányozva az összes ajtót és ablakot. Összeszorítottam a fogamat, mert úgy gondoltam, vagy rendőr, vagy maffiózó. Ebben a családban volt egyáltalán különbség? Fogalmam sincs, mit mondjak, vagy hogyan távolodjak el. Olyan voltam, mint egy rajongó a rocksztárja mellett. A keze a hátamra tévedt, és a testem úgy elolvadt, mint a vaj. – Kísérsz el egy italra, Alice?

      A szájam nem akart mozogni. Nem jó. John Morgan már nem vonzhatna ennyire. Azt hittem, túlléptem a régi vonzalmamon a volt középiskolai focikapitány iránt. Karomat a karjára tettem. Próbáltam valamit érthetően mondani, de helyette csak tört meg a hangom: – Nem ismertél fel egy perce előtt?

      – Vicki temetéséről igen, de utána nagyon próbáltam elkerülni a figyelmet mindenki előtt ebben a városban. Te voltál az egyetlen másik ember, aki őszintén megrendült. Az egyetlen valódi ember ott.

      Értettem. Együtt mentünk tovább. – Ő nem akarná, hogy egész életedben szenvedj.

      – Az apám tett vele valamit. – Megállt a bárnál. – Nem tudom, mi történt, de nem tudtam ezt elfutni.

      A Sauvignon Blancra mutattam. John biccentett a pincérnek, majd bólintott. Elmerengtem rajta, nem tudva, miről beszéljek a múlton kívül. – Nem volt olyan, amit bármelyikünk tehetett volna. Vicki egy szó nélkül eltűnt, aztán meghalt.

      – Mire emlékszel belőle?

      – A kedvességére. És a nevetésére. – A szoba felé néztem, ahol néhány méltóság gyűlt Mitch Morgan koporsója köré, aki szinte királyi koporsóban nyugodott. John tekintetében érzelmi vihar tombolt. Oldalra döntöttem a fejemet. – Bemész oda?

      Arca megkeményedett és hideggé vált. Aztán hátrébb lépett, de tekintete egyetlen pillanatra sem tévedt el apja koporsójáról. Az acélos tekintet lángolóvá vált. – Te mehetsz, ha akarod.

      Átkaroltam a derekamat. Rossz kérdést tettem fel. A szívem kalapált John mellett, de próbáltam felnőttként viselkedni, nem pedig tizenévesként. Jó volt újra látni őt. – Nem akarok. Vicki tiszteletére jöttem.

      A kezét a karomra tette, hogy egy üres helyre vezessen a fal mentén. A bőröm bizseregni kezdett, amikor azt mondta: – Én azért jöttem, mert Peter kérte. A világ előtt úgy akarja láttatni, hogy boldog család vagyunk. Nézd őt most. Ott áll, mint az új király.

      A falhoz támaszkodott, és hagyta, hogy az emberek tömege elhaladjon mellette. Én is így tettem, mellette álltam, miközben ittam az italomból. – Feltételeztem, hogy ő veszi át az irányítást. Te is akartad ezt a posztot?

      John egész teste megremegett, mintha pofont adtam volna neki. – A fenébe is!

      Gyorsan lenyeltem egy kortyot. Folyamatosan rossz dolgokat mondtam. A kék szemében az érzelmek kaleidoszkópja villant. Emlékeztem rá, hogy egykor kedves volt. Összeszorítottam a szám. – Akkor kit érdekel?

      Megitta a borát, majd végigpásztázta a szobát. Miután körbenézett, olyan intenzitással nézett rám, hogy a térdem remegni kezdett. – Mit csinálsz, Alice?

      – Collins Organic Farm. – A barna bobfrizurás hajamat a fülem mögé simítottam. – A családomnak dolgozom. És te mit csinálsz?

      Ismét felvillant a kék szeme, mintha villám cikázott volna a tekintetében. Hipnotizáltan néztem őt. – Ingatlanokkal foglalkozom.

      – Hazudsz. – Oldalra döntöttem a fejemet. Egyértelműen nem ingatlanokkal foglalkozik. Karomat a mellkasom előtt keresztbe tettem. Egy szót sem mondva vártam meg megjegyzésem következményeit.

      A szemöldökei felcsúsztak. Aztán megjelentek a gödröcskéi. – Miben vagy jó?

      A mosolyára a sajátommal válaszoltam. – Professzionális bajuszos fiú és pókerjátékos. Mindig ezt gondoltam.

      Felnevetett. – Futballt játszottam.

      Bólintottam. Egy pillanatra csend telepedett a levegőre, miközben ittam az italomból. Aztán mondtam: – Jártam a meccseiden középiskolában, de emlékszem rá, hogy több pókerjátszmát is szerveztél. Mindig jól olvastál az emberekben.

      A szexi mosolya beragyogta a szobát, és a bőröm szó szerint elolvadt. – Emlékszem rá. A nővéremmel együtt szurkoltál, és ellened is játszottam.

      Talán nem kellene a temetésen Johnnal töltenem az időmet, de másrészt Vicki idősebb bátyja jó szövetséges lehetne, ha segítségre lenne szükségem a szerződéssel kapcsolatban. – Így történt. Örülök, hogy többre emlékszel, mint arra, hogy temetéseken beszéltünk.

      A tekintete mellettem siklott át, és a koporsó felé villant. Egyenesebben állt fel, és olyan volt, mintha egy sötét felhő vonulna át rajta. Az arca megkeményedett. – Te is oda mész?

      A kezemet a csípőmre tettem, és utána kiáltottam: – John Morgan, ne merészelj uralkodni rajtam és a családomon! Minden nap keményen dolgozunk azért, amit termelünk, és büszkék vagyunk rá. Te mit tettél egyáltalán?

      John megállt, megfordult. A tekintete néhány pillanatig rajtam maradt. Aztán úgy haladt át a folyosón, mintha egész tengernyi darázsraj tört volna rá. Összefontam a karjaimat. Nem tudtam, mit tegyek, úgyhogy visszahúzódtam a sekrestyébe. Azért jöttem erre az eseményre, hogy lássanak, és ideje volt térdre ereszkedni az oltárnál, hogy lefotózzanak, pont mint mindenki más itt.

      John Morgan rohadjon csak. A rajta érzett gyengeségem ma végleg meghalt. A legjobb barátnőm temetése óta nem láttam őt, és egyértelműen volt oka annak, hogy távol maradtam. Az önabszorbált giccs nem érdemli meg az időmet.
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      A vanília és a szamórék édes illata elszállt, ahogy eltávolodtam a körülöttem sürgő-forgó emberek csoportjától. Alice-t kerestem, aki a csarnokban állt számos más emberrel; mindegyikük azért volt itt, hogy részt vegyen egy gyászszertartáson. Ha visszatértem hozzá, az illat újra megjelent volna.

      Mindenki rám meredt, ahogy a padsorokban ültek a temetkezési házban. Vicki halála után megfogadtam, hogy ebbe a helybe többé nem lépek be. A vállaim feszültek. A virágkosarak szinte teljesen kitakarták a koporsót. Egyet nyeltem, miközben a kezem ökölbe záródott. Az apám koporsója felé határozott léptekkel indultam. A volt elnök az egyik oldalon állt. Az utam szabad volt.

      Vajon az apám arca békés lenne a halálban? Emberibb? Az elmém ezen egyetlen kérdésen pörögött. Nem voltam biztos benne, hogy akarom-e ismerni a választ. Mitch Morgan soha nem fog fizetni egyetlen elkövetett bűnéért sem. A halál felszabadította őt a következményektől, bár nem kellene meglepődnöm.

      A torkom kiszáradt. Visszafordultam a csarnok felé, hogy lássam Alice-t, aki ahogy Jenniferrel beszélgetett, ahogy a karjait dörzsölte és a derekát ölelte – rájöttem, hogy ez egy ideges szokása –, úgy állt ott. Alice nem volt boldog, de én sem szeretnék beszélni Peter barátnőjével. Talán túl ítélkező voltam Alice-szal korábban.

      Vicki összes barátja közül csak Alice mosolygása ígért piknikeket és otthont, teljes szőnyeggel és kandallóval.

      Jelenleg ő volt az egyetlen dolog, amely bármilyen fényt vetett erre a helyre. Odasétáltam, amíg meg nem láttam Mitch Morgant.

      Az apám arca, ahogy a koporsóban feküdt, azt olvastam le róla: „hülye”. Biztos volt benne, hogy több elnök is itt lesz, és hogy a fia is felbukkan. Mitch Morgan ismét nyert, ahogy mindig is szokott.

      A gyomromban kövek forogtak. Előrehajoltam az apám holtteste felé, és elsuttogtam: – Úgy tűnik, Vicki megszínlelte a saját halálát. Örülök, hogy valaki elintézett, még ha te magad is voltál az.

      Lehet, hogy a lelkek nem jutnak a pokol tüzébe, de ha bárki megérdemelte volna, az az apám volt. Felálltam, és láttam, hogy egyedül vagyok. Senki nem hallott. Körbefordultam. A tekintetem találkozott Alice-szal a folyosón. A kék szemei aggodalmat sugalltak, majd elfordult.

      Egy olyan emberrel való élet, mint amilyen ő, teljesen más lenne mindennél, amit eddig ismertem. Kitalálta, hogy profi pókerjátékos lettem. Meghúztam a fülemet. Alice őszintének tűnt, egy ritka gyémánt a sötét széndarabok között.

      A kezem ökölbe záródott az oldalamon. A nyakam feszültsége fájdalmat küldött a gerincem mentén. El kellett távolodnom ezektől az emberektől, ettől a helytől, az apámtól. Egy lépést tettem Alice felé, hogy bocsánatot kérjek, de Peter, aki a csarnok ajtójában állt, teljesen kitakarta őt.

      Most nem volt jó idő beszélgetni vele. Láttam, ahogy Peter tekintete az apánk koporsójára vándorolt. Most biztosan az ő során van a búcsúzás.

      Félreálltam. Peterrel később fogok beszélni erről a színházról. Abszolút nem volt esélye annak, hogy a birtokon maradjak, vagy abban a házban, amit az apám vett nekem, és ami a nevem alatt szerepel. Ma este egy közeli hotelben tűnök el.
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